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 مدرس مساعد
 قسم اللغات

 معهد البحوث والدراسات الإفريقية
íÚ‚ÏÚ<<V< <

 التــي تتعــدد فيهــا اللغــات واللهجــات , ويــتراوح عــدد إثيوبيــا مــن الــدول
, ومن بين هذه اللغـات هنـاك أربـع )  لغة٨٠ ــ ٧٠(اللغات الوطنية بها ما بين 

أو خمس لغات ذات أهمية كبيرة , وهذه اللغـات تنـال أهميتهـا إمـا بـسبب عـدد 
سبب أو بـ, أو بسبب أهميتها الـسياسية والثقافيـة والدينيـة , متحدثيها كلغة أم 

 . استخدامها كلغة ثانية 
وتأتي اللغة الأمهرية في مقدمة هذه اللغات فهي اللغة الرسمية لدولة إثيوبيا 

ة , كــما تــستخدم في المــدارس الحكوميــة يــوهــي لغــة الإدارة والمــصالح الحكوم
وخاصة في مراحلهـا الأولى وتـصدر بهـا غالبيـة الـصحف اليوميـة في  إثيوبيـا , 

وذهـب الـبعض  IQH مليون نسمة ١٢ ــ ١٠ية لغة أم لحوالي وتعتبر اللغة الأمهر
                                                 

(١) Appleyard , David , Colloqial , P.٢ , وكـذلك   Ferguson , C.A , The Role 
of Arabic in Ethiopia , P١١٢ . 
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, وكذلك فهي تعد لغـة  IQH مليون نسمة ٣٠إلى أن عدد متحدثيها يصل لحوالي 

وربـما تكـون اللغـة الثانيـة لبقيـة الـشعب , ثانية لقطاع عـريض مـن الإثيـوبيين 
بـين  Lingua francaالإثيوبي , حيث تعتبر اللغة الأمهرية هي لغة التعامـل 

 . سكان إثيوبيا 
ًومن اللغات الهامة أيضا نجد اللغة الأوروميـة وهـي لغـة قبائـل الأورومـو 

, كـما تعـد اللغتـان  IRH مليـون متحـدث ٧ ويزيـد عـدد متحـدثيها عـن »الجالا«
 . ًالتيجرينية والصومالية من اللغات الهامة أيضا في إثيوبيا 

اللغـات التـي تتحـدثها أعـداد أما باقي لغات إثيوبيا فإنها تشمل العديد من 
 لغــة محليــة في ١٢ًصــغيرة غالبــا مــا تكــون عــدة آلاف , وإن كــان هنــاك حــوالي 

,  ISHإثيوبيا يتحدث بها أكثر من مائة ألف متحدث كلغة أم لكـل واحـد مـنهن 
 . جية والبيجا وغيرها اومن هذه اللغات اللغة العفرية والهررية والجور

ثيوبيــة نجــد عــدة لغــات أجنبيــة ذات أهميــة وبالإضــافة للغــات المحليــة الإ
ووضعية خاصة في إثيوبيا وتأتي اللغة الإنجليزيـة عـلى رأس هـذه اللغـات مـن 

فعلى الرغم من العدد القليل الذي يتحـدثها كلغـة أم في إثيوبيـا , حيث الأهمية 
حيث تعتبر اللغة الرسـمية الثانيـة لإثيوبيـا , فهـي , إلا أنها تتمتع بمكانة كبيرة 

غة التعليم في المدارس الثانوية الحكومية وفي التعليم الجامعي , كما أن لها أهمية ل
, ويمكننـا أن ننظـر إليهـا مـن  ITHكبيرة في مجال التجارة والاتـصالات الدوليـة 

                                                 
 ) . ٦٨ص(المهدي , فايز محمد , الإذاعات المصرية الموجهة إلى شرقي أفريقيا , ) ١(

(٢) Bender, ML , Language in Ethiopia, P.١٢ . 
(٣) Ibid , P.١٢. 
(٤) Ibid , P.وكـذلك  ٣٠٠ ,Arabic in Ethiopia , P.١١٥  Ferguson , C.A , The Role       

of . 
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 . هذه الناحية كإحدى اللغات الهامة في إثيوبيا 

إثيوبيا منـذ مـا كذلك تتمتع اللغة الإيطالية بأهمية ما في إثيوبيا , فقد دخلت 
يقرب من قرن من الزمـان واسـتخدمت في عـدة مجـالات هامـة , فاسـتخدمت 
كلغة وطنية لعدد من الإيطاليين الذين استقروا في إثيوبيا واسـتوطنوا بهـا , كـما 
استخدمت كلغة ثانية لعدد من الإثيوبيين , كذلك تم استخدامها كلغة تعامـل 

 . IQHفي مجال العمل والصناعة 
غة العربية فإنهـا تتمتـع بوضـع ومكانـة متميـزة عـلى الخريطـة اللغويـة أما الل

 ةلإثيوبيا , فقد استقرت اللغة العربية في إثيوبيا منذ وقت طويل يسبق دخول أي
بيـة إلى إثيوبيـا , وتحـدث بهـا عـدد كبـير مـن الإثيـوبيين ولغة من اللغـات الأور

ًوانتشرت بينهم انتشارا كبيرا  ً . 
يــة ســتتناول هــذه الورقــة البحثيــة وضــع اللغــة العربيــة في وفي الــسطور التال

إثيوبيا , حيث ستبدأ بإلقاء الضوء على الخلفية التاريخية لانتـشار اللغـة العربيـة 
 , ثـم تنتقـل »مراحل الانتشار ــ عوامل الانتشار ـــ مظـاهر الانتـشار«في إثيوبيا 

لغة دين ــ لغـة تعامـل ـــ «بعد ذلك لتناول الوضع الحالي للغة العربية في إثيوبيا 
 , »اللغة العربية في وسائل الإعلام الإثيوبية , اللغة العربية والتعلـيم في إثيوبيـا

ويــلي ذلــك الحــديث عــن أســباب انحــسار اللغــة العربيــة في إثيوبيــا ومعوقــات 
بية والاستعمار ــ الـسياسات اللغويـة ـــ الوضـع وتأثير اللغات الأور«انتشارها 

 .  وتختتم الورقة بالخاتمة والخلاصة »في للعربالحضاري والثقا
 : الخلفية التاريخية لانتشار اللغة العربية في إثيوبيا 

مرت اللغة العربية بمـرحلتين أساسـيتين مـن الانتـشار في إثيوبيـا , المرحلـة 
                                                 

(١) Ibid nn١٧١ – ١٧٠.  
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الأولى هي مرحلة التهيؤ وتشمل الفـترة الـسابقة لظهـور الإسـلام حتـى بدايـة 

ثيوبيا , والمرحلة الثانية هي مرحلة الازدهـار وهـي الفـترة انتشاره الحقيقي في إ
 قيـام »إثيوبيـا«التي بلغ الإسلام فيها أوج ازدهاره وانتشاره وشـهدت الحبـشة 

ًممالك إسلامية بها وهذه المرحلة شهدت ازدهارا حقيقيا للغة العربية في إثيوبيا ً .  
÷æ_<<V<öéãjÖ]<í×u†Ú<V< <

لى الحبشة منـذ فـترة بعيـدة , فـالجوار الجغـرافي عرفت اللغة العربية طريقها إ
بين شبه الجزيرة العربية والحبشة أدى إلى قيام علاقـات متعـددة بـين الجـانبين , 
وقد ساعد على ذلك أن الفاصل بينهما هـو البحـر الأحمـر الهـادئ الـذي تـضيق 
شواطئه وتتقارب وتكاد تلامس بعضها البعض عند مضيق باب المندب , وقد 

الجانبان العلاقات , فقامت علاقات تجارية وسياسية وهجـرات متبادلـة تبادل 
ًمما أحدث نوعـا مـن التـأثير والتـأثر , فقـد هـاجرت بعـض القبائـل العربيـة إلى 
ًالحبشة وأثرت فيها أيما تأثير , حيث كان هـؤلاء المهـاجرون أكثـر تقـدما ورقيـا  ً

وا بها حتـى أن اسـم الحبـشة من أهل البلاد الأصليين فأثروا في المناطق التي نزل
ذاته مأخوذ من اسم إحدى القبائل العربيـة المهـاجرة إلى الحبـشة والتـي تـسمى 

ــشة« ــشات« أو »حب ــة  IQH »حب ــشة القديم ــة الحب ــما أن لغ ــة«, ك ــة الجعزي  »اللغ
 »الأجـاعز«اكتسبت اسمها من اسم إحدى القبائل العربية المهاجرة وهي قبيلة 

 . IRHأي الأحرار 
ت علاقات تجاريـة بـين الجـانبين , فقـد كانـت الحبـشة منـذ أقـدم كذلك قام

ً كانت موردا لا ينـضب لعـدد مـن الرقيـق الـذي ة هامة , إذًالأزمنة سوقا تجاري
                                                 

 ) . ٥ص(طرخان , إبراهيم علي , الإسلام والممالك الإسلامية في الحبشة في العصور الوسطى , ) ١(
 ) . ٧ص(المصدر السابق , ) ٢(
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ًكان مطلبا من أهم مطالب الدول القوية القديمة , كما كانت غنيـة بالأخـشاب 

منيون بـدور والتوابل وسن الفيل والجلود , وقد قام التجار العرب وخاصة الي
ًكبير في تصريف هذه التجارة , فقد اتخذوا مـن سـاحل إفريقيـا الـشرقي موطنـا 
لهم , وعملوا على نقل هذه المواد إلى الدولة الرومانية الشرقية عبر مكة ويثـرب 

 . IQHوإلى الدولة الفارسية عبر اليمن وحضر موت 
ــير ــة في كث ــات سياســية وحربي ــات إلى علاق ــد تحولــت هــذه العلاق  مــن وق

الفترات , حيث عملت الحبشة على حماية طرق تجارتها فغزت الـيمن أكثـر مـن 
م حـين اسـتطاع اليمنيـون طـرد ٣٧٨ ــ ٣٠٠مرة واحتلتها في الفترة ما بين سنة 

الأحباش , وكرر الأحباش الأمر مرة أخرى واستمرت العلاقات بين الجانبين 
 . لام في توتر وشد وجذب لفترة طويلة حتى قبيل ظهور الإس

ويلاحظ أن اللغة العربية في هذه الفترة لم يتعد استخدامها في الحبـشة نطـاق 
المعاملات التجارية مع العرب ولم تتجاوز الساحل الشرقي للحبشة ولم تتوغل 

 ولذا يمكننا أن نعتبر الفـترة التـي سـبقت ظهـور الإسـلام عبـارة عـن ;داخلها 
 . ربية إلى الحبشة بواكير وإرهاصات لدخول وانتشار اللغة الع

<^⁄éÞ^m<V<…^â‡÷]<í×u†Ú<V< <

مع ظهور الإسلام شهدت اللغة العربية مرحلة جديدة من مراحل الانتشار 
َّفي إثيوبيــا , حيــث حمــل الإســلام اللغــة العربيــة معــه حيــثما حــل وأيــنما ارتحــل 

وتـستقر حيـث , وسارت اللغـة العربيـة بجانـب الإسـلام تنتـشر حيـث ينتـشر 
 ظهور الإسـلام في شـبه الجزيـرة العربيـة , بـدأت قـريش تـضطهد يستقر , فمع

 أصـحابه بـالهجرة إلى الحبـشة , واسـتقر المهـاجرون Fالمسلمين فأمر الرسول 
                                                 

 ) .  ١٨ص(, الخيمي , حسن أحمد , سيرة الحبشة ) ١(
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ًالمسلمون هناك فترة من الزمن , وإذا كانت هـذه الهجـرة لم تـترك أثـرا يـذكر في 

ابــة تعريــف نــشر الإســلام أو نــشر اللغــة العربيــة في الحبــشة إلا أنهــا كانــت بمث
 . للأحباش بهذا الدين الجديد الوافد من جزيرة العرب 

ــد أن  ــناوبع ــربت ــلاد الع ــت ب ــة ودان ــرة العربي ــبه الجزي ــلام في ش   شر الإس
للمسلمين , وأصبحوا يتحكمون في طرق القوافل داخل الجزيرة العربية , كـما 

حـر أسهموا بنـشاط كبـير في التجـارة الـشرقية بـين مـصر والهنـد عـن طريـق الب
الأحمر , وعبرت مجموعة قليلة من تجار العرب الساحل الغربي للبحر الأحمـر , 
كــما اخــترق عــدد مــن هــؤلاء الحــدود الحبــشية وأســسوا لهــم مراكــز اســتقرار 

 . IQHبالتدريج على الساحل الحبشي 
وبدأ العرب في الظهور كقوة فتية عـلى الـساحة العالميـة , كـما أخـذ الإسـلام 

استقر في الساحل الشرقي للحبـشة وتكونـت للمـسلمين يسير بخطى واسعة و
مراكز استقرار على طول الساحل الشرقي لإفريقيا , وامتزج المسلمون العـرب 
ًبالوطنيين وصاهروهم فأخذ الإسلام واللغة العربية ينتشران تدريجيا , واعتنق 
كثير من سـكان الحبـشة الإسـلام مثـل قبائـل الـساهو والعفـر في شرق الحبـشة 

ًلسيدامو وشوا في جنـوب الحبـشة , كـما تـأثرت بـه أيـضا القبائـل الـصومالية وا
, وكـان كلـما انتـشر الإسـلام في مكـان  IRHودخل كثير مـن البيجـا في الإسـلام 

أسرع إليه الفقهاء والعلماء وأقاموا الكتاتيب لتحفـيظ القـرآن الكـريم ولتعلـيم 
ًذه الحركـة التعليميـة أثـرا اللغة العربية ومبادئ الدين الإسلامي , وقـد كـان لهـ

حيـث , ًكبيرا في انتشار اللغة العربية بـين هـذه القبائـل التـي اعتنقـت الإسـلام 
                                                 

 ) .٢٨ص( طرخان , إبراهيم علي , الإسلام والممالك الإسلامية في الحبشة في العصور الوسطى , )١(
 ) . ٣٠, ٢٩ص(المصدر السابق , ) ٢(
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استخدموها كلغـة دينيـة ووسـيلة لإقامـة شـعائر ديـنهم , فكـان كـل داخـل في 
الإسلام يتعلم حفظ ما يستطيع أن يقـيم بـه صـلاته ثـم يمـضي إلى تعلـم اللغـة 

 الدين , كما استخدم الأحباش اللغة العربية كلغة تعامل ًالعربية ليزداد تفقها في
لأن كـل قبيلـة ; مع التجار العرب المسلمين , وكلغة تعامل مشتركة فـيما بيـنهم 

ولذلك ; من هذه القبائل لها لغتها الخاصة بها والتي لا تفهمها القبائل الأخرى 
تعامـل بـين هـذه فقد استخدمت اللغة العربيـة ـــ لغـة القـرآن الكـريم ـــ كلغـة 

القبائل , فقد جعل الإسلام من اللغة العربية لغة عالمية للتفاهم كما أضفى على 
 . ًهذه القبائل نوعا من الوحدة الثقافية 

ولم يتوقف انتشار اللغة العربية على الساحل الشرقي للحبشة فقط بـل امتـد 
الــدعاة إلى داخــل الحبــشة نفــسها , حيــث حملهــا إلى الــداخل التجــار العــرب و

والمعلمون وحملتها القبائل العربية المهاجرة والطرق الصوفية إلى أعماق الهـضبة 
 . الحبشية 

وقد شهدت اللغة العربية مرحلة من الانتشار والازدهار الكبير وقد ارتـبط 
ــرز فــترات التوســع وذلــك بالتوســع الإســلامي الكبــير في الحبــشة ,  مــن أب

م حيـث تعتـبر هـذه ١٢ ـــ ١٠بـين القـرنين الإسلامي في الحبشة نجد الفترة ما 
ًالفترة فترة التوسع المنظم للإسلام دينا ودولة حيث ظهرت الممالك الإسـلامية 

 . داخل الوطن الإثيوبي 
ُوهذه الممالك اشتهرت وذاع صيتها وعرفت باسم ممالك الطراز الإسـلامي 

يني , هدية , أوفات , دارداو , أراب: واشتهرت في هذا الطراز إمارات سبع هي 
شرخا , بالي , دارة , وقد اتسم تكوين هذه الممالك بصفة عامة بالطابع السلمي 
ــد  ــة وق ــة والخارجي ــارة الداخلي ــسلمون ناصــية التج ــك الم التجــاري , إذ امتل
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ارتبطت هذه الممالـك بالعـالم الإسـلامي الخـارجي عـن طريـق التجـارة والحـج 

 . IQHلمنورة ودمشق والقاهرة وانتقال طلاب العلم للدراسة في المدينة ا
وقـد اهتمـت هـذه الممالـك بـالتعليم الإسـلامي فأنـشئت المـدارس المختلفـة 
لتحفـيظ القـرآن الكـريم ولتعلـيم اللغــة العربيـة بالإضـافة إلى تـدريس العلــوم 
الإسلامية كالفقـه والحـديث والتفـسير وغيرهـا مـن العلـوم الإسـلامية , وقـد 

ن أهـالي الـبلاد كـانوا إالممالك بشكل كبـير حيـث انتشرت اللغة العربية في هذه 
ــة , فقــد كــان أهــل أوفــات  يتكلمــون اللغــة العربيــة إلى جانــب لغــاتهم المحلي

, كـما ذكـر أحـد الكتـاب أنـه في  IRHيتحدثون العربية إلى جانب لغاتهم الحبشية 
ائدة أثناء زيارته لمدينة دارداو وجد أن اللغة العربية في هذه البلدة هي اللغة الس

وهي اللغة الأولى التي يتكلم بها أهلهـا حتـى النـساء والأطفـال الـصغار وهـم 
 . ISHيتكلمون بها بفصاحة حتى يخيل إليك إذا سمعتها أنك في بلد عربي 

وشهدت اللغة العربية مرحلة أخرى من الازدهار في القرن الـسادس عـشر 
 ففـي هـذه الفـترة وهذه المرحلة ارتبطـت بالموجـة الجديـدة لانتـشار الإسـلام ,

شهدت حركة انتشار الإسلام أكبر قوة لها مع ظهـور الإمـام أحمـد بـن إبـراهيم 
الذي استطاع توحيد مسلمي إثيوبيا وأخذ يستولي على المدن الإثيوبية الواحدة 
تلو الأخرى حتى دانت له البلاد بالولاء والطاعة ودخلت أغلب أقاليم إثيوبيا 

زاء محدودة منها , واسـتمر جهـاد الإمـام أحمـد في طاعته وتحت سيطرته عدا أج
ًبــن إبــراهيم حــوالي خمــسة عــشر عامــا قبــل أن يتــدخل البرتغــاليون في ســاحة ا

الصراع والأحداث التي انتهت باستشهاده , وبدأت سلطة المسلمين بعد ذلـك 
                                                 

 ) . ٣٣ص(المصدر السابق , ) ١(
 ) . ٣٩ص(المصدر السابق ) ٢(
 ) . ١٥٨ص(العبودي , محمد بن ناصر , في إفريقية الخضراء , ) ٣(
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  في الـــضعف والـــتقلص بعـــد أن كانـــت وصـــلت إلى أوج ازدهارهـــا وأقـــصى 

ترة من التوسع أثر كبير في توطيد قواعد الإسلام ونشر توسعها , وكان لهذه الف
اللغة العربية في أنحاء إثيوبيا , حيث امتد الإسلام ووصل إلى منـاطق وأراضي 

 . لم يكن قد وطئها من قبل 
وقد شهدت اللغة العربية نهضة أخـرى في القـرن التاسـع عـشر أثنـاء عـصر 

بداية القرن التاسع عشر يمـر  الذي ساد الحبشة , فقد كان الإسلام في ضىالفو
بفترة ركود فقد أثناءهـا حماسـه ونـشاطه في التقـدم والانتـشار , ولكنـه اسـتعاد 
نشاطه من جديد في تلك الفترة وتمكنت مدينة هرر في تلك الأثناء من استعادة 
نشاطها كمركـز للإشـعاع الإسـلامي , وانتـشر الإسـلام في منطقـة عـروسي في 

فـوق الهـضبة «التاسع عشر , أما مملكـة الحبـشة نفـسها النصف الثاني من القرن 
ً فقد بلغ انتشار الإسلام فيها مبلغا كبيرا عن طريق إسلام قبائل الجالا »الحبشية ً

 . IQH الذين استقروا فوق الهضبة »الأورومو«
وإذا كان التعليم الإسلامي قـد انحـصر منـذ عهـد بعيـد في المـدن الـساحلية 

 خلال القرن التاسع عشر كان للنهضة الإسـلامية أثـر ومدينة هرر فقط فإنه في
كبــير في انتــشار الإســلام واللغــة العربيــة في كــل الأنحــاء , حيــث قــام المــشايخ 

, وذلك من أجـل  IRHبتأسيس جميع أنواع المدارس في المدن والمراكز الإسلامية 
 . تعليم الدين الإسلامي واللغة العربية 

<íée†ÃÖ]<íÇ×Ö]<…^jÞ]<ØÚ]çÂ<^éeçémc<»<V< <
ًهناك عدة عوامل تضافرت سويا وأدت إلى انتشار اللغة العربية في إثيوبيـا , 

 : ومن أهم هذه العوامل نجد 
                                                 

 ) . ١٨٣, ١٨٢ص(يث , فتحي , الإسلام والحبشة عبر التاريخ , غ) ١(
 ) . ١٦٢ص(حسن إبراهيم حسن , انتشار الإسلام والعروبة فيما يلي الصحراء الكبرى , ) ٢(
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يأتي العامل الديني في مقدمة عوامـل انتـشار اللغـة العربيـة في إثيوبيـا , فقـد 
ًأخذ الإسلام ينتشر شرقا وغربا  في الإسلام ولحقت بهـا فدخلت بلاد العرب , ً

الشام والعراق وفارس وغيرها من البقاع , وسارت اللغة العربية مع الإسـلام 
 . فحيث انتشر الإسلام واستقرت قواعده انتشرت اللغة العربية , ًجنبا إلى جنب 

ام عـلى لمـفمع اعتناق أي فرد من الأفراد للـدين الإسـلامي لابـد لـه مـن الإ
 ;آنيــة حتــى يــؤدي بهــا صــلاته وواجباتــه الدينيــة الأقــل , بــبعض الآيــات القر

أما من يريد أن , ولذلك فإنه لابد أن يكون على علم ولو ضئيل باللغة العربية  
يفهم دينه ويبحر فيه فلابد له من الإلمام الجيد باللغة العربية حتى يستطيع قراءة 

 الإسـلام القرآن الكريم وفهمه وقراءة شروحه وتفاسيره , وبهذه الطريقة حمـل
َّاللغة العربية معه حيثما حـل وأيـنما ارتحـل عـلى نحـو يجعـل للعربيـة درجـة مـن 
الانتشار في كل المناطق التي تـضم جماعـات مـسلمة , ولم تكـن الحبـشة بمعـزل 

 . عن هذا الأمر فانتشار الإسلام بها أدى إلى انتشار اللغة العربية 
N<…^rjÖ]<…æ<{{<V< <

ًلعب التجار دورا قويا في  انتشار اللغـة العربيـة في إثيوبيـا , فـإذا كـان بعـض ً
التجار العرب قد استقروا قبل الإسلام على الساحل الشرقي للحبشة وعملـوا 
في التجارة فإنه بعد الإسلام كثر عدد التجار العرب بشكل كبير وأقاموا مراكز 
 استقرار لهم على طول الـساحل , كـما نـشأت الكثـير مـن المـدن الـساحلية التـي

تحولت إلى مراكز تجاريـة هامـة , ولم يكـن مـن المعقـول أن يظـل النفـوذ العـربي 
ًالإســلامي حبيــسا في هــذه المــدن الــساحلية بــل كــان لابــد أن ينفــذ إلى المنــاطق 
الداخلية , فكان هؤلاء التجار هم الوسيلة والعـدة في نـشر الـدعوة الإسـلامية 
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ًق الداخليــة التماســا للتجــارة , واللغــة العربيــة , فقــد كــانوا يرحلــون إلى المنــاط

وكانوا يقيمون بها بعض الوقت ثم ينحدرون للـساحل مـن جديـد , وفي أثنـاء 
إقامتهم كانوا يخالطون الناس ويتعاملون معهم وينشرون الإسـلام ممـا يـستتبع 

 . نشر اللغة العربية 
ــبلاد  ــاء ال ــصدها أبن ــواقا ضــخمة يق ــساحلية أس ــدن ال ــذه الم ــت ه ــما كان ًك

قـصد الإقامـة والـتماس ب لبيـع حاصـلاتهم , وشراء مـا يحتاجونـه أو نوالأصلي
ــاة  ــيح لهــم الاحتكــاك بالحي فــرص العمــل فكــان اخــتلافهم إلى هــذه المــدن يت
الإسلامية والثقافة العربية عن كثب , مما يدفعهم إلى اعتناق الإسلام ومـن ثـم 

يـة في مثـل هـذه ينشروه بين ذويهم إذا عادوا لبلادهم , كما أن المعاملات التجار
الأسواق كانت تتم في الغالب باللغة العربية أو بالعربية المختلطة بلغات البلاد 
ًالمحلية مما أتاح لهؤلاء الأفراد أن يعرفوا قدرا من اللغة العربية من خـلال هـذه 
المعاملات مما كان له أثر ما في نشر اللغة العربية بين السكان الأصليين حتى إذا 

 . ًلإسلام صار واجبا عليهم الإلمام ولو بشكل قليل باللغة العربية ما اعتنقوا ا
كما قام العديد من التجار الأثرياء بفتح الكتاتيب والمدارس لتحفيظ القـرآن 
الكريم وتعليم اللغة العربية , كما كانوا يرسلون الطلاب المتفوقين إلى الحـرمين 

 لهـذا الأمـر أثـر كبـير في نـشر , وكـان IQHأو دمشق أو القاهرة لإتمـام تعلـيمهم 
 . اللغة العربية في إثيوبيا 

O<íée†ÃÖ]<l]†r]<…æ<{{<V< <

ًلعبت الهجرات العربية وتحركات القبائل دورا هاما في نشر اللغة العربيـة في  ً
إثيوبيا , فقد خرجت هجرات متعددة من القبائل العربية بعد هجـرة المـسلمين 

                                                 
 ) . ٤٣٢, ٤٣١ص(محمود حسن أحمد , الإسلام والثقافة العربية في إفريقيا , ) ١(
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, ومـن هـذه الهجـرات هجـرة أقـوام مـن الأولى قصدت الحبشة واستقرت بهـا 

, كـذلك هـاجرت أقـوام مـن  IQHربيعة وقحطان واسـتقرت في منـاطق البيجـا 
قبيلة بني مخزوم القرشـية التـي أقامـت إحـدى الممالـك الإسـلامية بزعامتهـا في 
ًمنطقة شوا الشرقية في نهاية القرن التاسع الميلادي تقريبا , وقد هـاجر أسـلاف 

 .  IRHلبحر الأحمر في عهد خلافة عمر بن الخطاب هذه الأسرة عبر ا
كذلك هاجر العديد من المـسلمين لأسـباب اقتـصادية أو سياسـية مـن شـبه 
الجزيرة العربية أو من مصر ووصـلوا إلى الحبـشة , فبعـد قيـام الخلافـة الأمويـة 
ًوأثناء تثبيتها لحكمها في الحجاز هاجر العديد من العرب فرارا مـن الأمـويين , 
وتكررت نفس الهجرة وعلى نفس الـنمط عنـدما قامـت الخلافـة العباسـية ففـر 
كثير من معارضيها وانتشروا في شمال إفريقيا والأندلس ومنهم عدد لا بأس به 

, ومـنهم مـن توغـل في الحبـشة , ولم تتوقـف  ISHوصل إلى الـشاطئ الإفريقـي 
على مدار السنين الهجرات العربية عند ذلك التاريخ فقط بل توالت واستمرت 

نتيجة للجوار الجغرافي أو نتيجة للظروف السياسية أو للعوامل الطبيعية , وإن 
ًأخذت شكلا أقل حدة وأقل تدفقا حيـث يـذكر فيرجـسون أن هـذه الهجـرات  ً

 مــن المجموعــات المــسلمة المتحدثــة اًاســتمرت حتــى أنــه يــذكر أن هنــاك عــدد
 . ITHالقرن التاسع عشر بالعربية نزحت من السودان إلى إثيوبيا في 

ًوقــد لعبــت هــذه الهجــرات دورا هامــا في نــشر اللغــة العربيــة بــين الــسكان  ً
                                                 

 ) .٣١ص(الإسلامية في الحبشة في العصور الوسطى ,  طرخان , إبراهيم علي , الإسلام والممالك )١(
 ) . ٣٢ص(المصدر السابق , ) ٢(
 ) . ٧٦ص(غيث , فتحي , الإسلام والحبشة عبر التاريخ , ) ٣(

(٤) Ibid ,P.وكـذلك    ١١٨ , Arabic in Ethiopia , P.١١٥  Ferguson , C.A , The Role  

of . 
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ــسكان الأصــليين ;الأصــليين  ــة اختلطــت بال ــل العربي ــذه القبائ ــرا لأن ه ً نظ

واندمجت معهم وصاهرتهم , كما أن هـذه القبائـل كانـت عـلى قـدر مـن التقـدم 
 . يمن حولها من السكان الأصليين والرقي مما يجعلها من عناصر التأثير ف

P<<ë…^–£]<ØÚ^ÃÖ]<{{<V< <

ًومن العوامل التي ساهمت في نشر اللغة العربية في إثيوبيا أيضا نجد العامل 
الحضاري , وهذا العامل يعني أنه إذا التقت لغة ذات تـراث حـضاري متفـوق 

طرة فإن الأمر ينتهي بتغلـب وسـي, مع لغة أخرى حظها من ذلك التراث قليل 
, وقد حدث هذا مع اللغة العربية في إثيوبيا , فإثيوبيا بها عـدد  IQHاللغة الأولى 

كبير من اللغات المحلية ذات التراث الحضاري المتواضع وقد اصـطدمت هـذه 
اللغات باللغة العربية التي كانت في تلك الفترة لغـة الحـضارة الإسـلامية التـي 

ًلغت شأنا كبيرا وأدى ذلك إلى سيطرة ازدهرت في العصر الأموي والعباسي وب ً
 . اللغة العربية , فأصبحت هي لغة التعامل 

Q<<íé’~Ö]<ív×’¹]<ØÚ^Â<{{<V< <

ًكما أن هناك عاملا آخر جعل العربية لهـا هـذا الـشأن في إثيوبيـا وهـو عامـل 
مصلحة الأفراد الشخصية , فالعربية هي اللغة التي يـستطيع أن يـصل الأفـراد 

 الوظــائف الرفيعــة , وذلــك عــن طريــق التعامــل مــع العــرب عــن طريقهــا إلى
المــسلمين الــذين يتمتعــون بمكانــة اجتماعيــة رفيعــة , فقــد كــانوا ســادة التجــار 

 لــذا كــان مــن صــالح الأفــراد ;والماســكين بزمــام الحيــاة الاقتــصادية في الــبلاد 
الأحبــاش أن يتعلموهــا إن لم تكــن لأنهــا لغــة ديــنهم فلأنهــا وســيلة للتكــسب 

الارتـزاق , بعـد أن صـارت الوظـائف التـي تتطلـب خـبرة خاصـة ومـستوى و
                                                 

 ) . ٥٢ص(العربية في إفريقيا , محمود حسن أحمد , الإسلام والثقافة ) ١(
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ًثقافيا معينـا لا يـشغلها سـوى المـسلم ن لـذا فقـد التـزم كـل مـسلم ون المتعلمـوً
 . IQHبتعليم أبنائه القراءة والكتابة بالعربية 

وبالإضافة إلى هذه العوامل فإن الطرق الصوفية والـدعاة والمعلمـون قـاموا 
في نـشر الإسـلام واللغـة العربيـة عـن طريـق التعلـيم والـدعوة بجهود صـادقة 

الصادقة , كما قاموا بإنـشاء المـساجد وفـتح المـدارس كـما صـاهروا أهـل الـبلاد 
 . واندمجوا فيهم 

<^éeçémc<»<íée†ÃÖ]<íÇ×Ö]<…^jÞ]<†â^¿Ú<V< <

 : اتخذ انتشار اللغة العربية في إثيوبيا عدة مظاهر منها 
 : غة تعامل ــ اللغة العربية ل١

تحدث كثـير مـن الإثيـوبيين اللغـة العربيـة واحتفظـوا بهـا إلى جانـب لغـاتهم 
الأصلية , فغالبية المـدن الإسـلامية اتخـذت اللغـة العربيـة لغـة للـدين والثقافـة 
واستخدموها كلغة تعامـل فـيما بيـنهم , فأهـل أوفـات عـلى سـبيل المثـال كـانوا 

, كـما أن اللغـة العربيـة  IRHم الحبـشية يتحدثون اللغـة العربيـة إلى جانـب لغـاته
صارت اللغـة الـسائدة أو اللغـة الأولى في مدينـة دارداو التـي يـتكلم بهـا أهلهـا 

وهـم يتكلمـون بهـا بفـصاحة يخيـل للمـرء إذا , حتى النساء والأطفال الصغار 
, وقد ذكر أحد الزائرين الأوائل للحبشة في القـرن  ISHسمعها أنه في بلد عربي 

ًع عــشر أنــه لاحــظ أن عــددا كبــيرا مــن الــصوماليين والــدناكل الــذين لم التاســ ً
ًيستقروا في قرى أبدا لديهم القدرة على قراءة وكتابـة اللغـة العربيـة , وقـد ذكـر 

                                                 
 ) . ٤٨٨ص(المصدر السابق , ) ١(
 ) .٣٩ص( طرخان , إبراهيم علي , الإسلام والممالك الإسلامية في الحبشة في العصور الوسطى , )٢(
 ) . ١٥٨ص(العبودي , محمد بن ناصر , في إفريقية الخضراء , ) ٣(
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مراقب آخر أنه في الغرب في جيما يوجد الكثير من المسلمين الـذين يـستطيعون 

 . IQHقراءة القرآن الكريم باللغة العربية 
  . من الألفاظ العربيةً اللغات المحلية الإثيوبية كثيرا تراضقــ ا٢

ولغة حضارة راقية بيـنما كانـت كبير فقد كانت اللغة العربية لغة ذات تراث 
فاقترضـت منهـا الكثـير مـن ألفـاظ , اللغات الإثيوبية أقل منها في هذا الجانب 

د كثـير مـن الحضارة وغيرها من المفردات التي دخلت هذه اللغـات , وقـد أور
 . IRHالعلماء قوائم بهذه المفردات المقترضة من اللغة العربية 

ولم يقتــصر تــأثير اللغــة العربيــة عــلى مــسلمي إثيوبيــا فقــط بــل تعــداهم إلى 
 وذلك عـن طريـق تـأثير الكنيـسة المـصرية التـي ارتبطـت بهـا ;ًالمسيحيين أيضا 

تـب الدينيـة التـي تمـت الكنيسة الحبشية , وقد تحقق ذلك التأثير عن طريـق الك
ترجمتها ونقلهـا مـن العربيـة إلى الجعزيـة أو الأمهريـة , وخاصـة بعـد أن حلـت 
اللغة العربية محل اللغة القبطية في مصر , فقد اتخذ الأقبـاط في مـصر مـن اللغـة 
العربية لغة للكنيسة ونقلوا إليها الكتب الدينية كما ألفوا باللغة العربيـة , وبعـد 

الأمهرية ش ينقلون هذه الكتب من العربية إلى الجعزية ثم إلى ذلك أخذ الأحبا
                                                 

(١) Bender, ML , Language in Ethiopia, P.٣١٠. 
أورد العلماء كثير من قوائم المفردات التي اقترضتها اللغات الإثيوبية من اللغة العربية ومن المقـالات ) ٢(

 : التي تناولت هذا الجانب نجد 
Leslau, W . (١٩٥٧) Arabic Loanwords in Amharic , BSOAS, vol . 

١٩,PP.٤٤- ٢١١ . 
Leslau, W . (١٩٥٧) Arabic Loanwords in Argobba , JAOS , vol . ٧٧, 

PP,٩-٣٦ . 
Witold Kazimierz Brzuski : Arabic Loanwords in Amharic connected 

with extiles , Leather products and Jewelry in African Bulletin No ٣٥ 
– ١٩٧٤ . 

Witold Kazimierz Brzuski : Arabic Loanwords in the old and modern 
Amharic Language in African Bulletin No ١٩٨٨-٣٥ . 
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ً تروي أعمال الرسل , وقـصة آدم وحـواء وكتبـا عـن معجـزات ًونقلوا نصوصا

 , السيد المسيح وعجائب مريم العذارء , وحياة القديـسين والـشهداء وعجـائبهم
ُكما ترجمت كتب خاصة بخدمة القـداس وطقـوس العـماد والـدفن والـصلوات 

ًالعظات وغير ذلك , كما نقل الأحبـاش كتبـا في اللاهـوت كانـت قـد دونـت و
ًبالعربية , كما ترجم عن العربية إلى الجعزية أيضا العديـد مـن الكتـب في القـرن  ُ

, واســتمرت حركــة الترجمــة  IQHالــسابع عــشر للــدفاع عــن المــذهب اليعقــوبي 
 . والنقل هذه فترة طويلة 

ً ظلوا قرونا عديدة ينقلون آدابهم عـن اللغـة ًونظرا لأن الأحباش المسيحيين
ًالعربية كان طبيعيا أن تؤثر اللغـة العربيـة في لغـة المترجمـين إلى حـد بعيـد , فقـد 
ظهــر في الكتــب المترجمــة إلى الحبــشة أثــر عــربي واضــح في كثــير مــن العبــارات 
والــصيغ والألفــاظ , كــما تظهــر في هــذه النــصوص الحبــشية عبــارات أخــذها 

  :ون الأحبــاش بنــصها كــما هــي في اللغــة العربيــة , ومــن هــذه الألفــاظ المترجمــ
الحبس , الحكيم , المنار , القـارورة , الوبـاء , الخـف , الـورد , الجنـين , ضـابط 

 . IRHوغيرها من الألفاظ العربية , الكل , الدر 
وبدون شك فإن هذا يوضح مدى تأثر الأحباش المسيحيين بالثقافة القبطية 

 . ة العربي
 : ــ كتابة اللغات الإثيوبية بالحرف العربي ٣

تمت كتابة كثير من اللغات المحلية الإثيوبية بالحرف العـربي , فقـد تـم كتابـة 
                                                 

 ) . ٢٣٣, ٢٣١ص(عابدين , عبد المجيد , بين الحبشة والعرب , ) ١(
 ) .٣٣٧ص(المصدر السابق , ) ٢(
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ُاللغة الهررية , وهـي لغـة يتحـدث بهـا في مدينـة هـرر في شرق إثيوبيـا واسـمها 

عـلى  , بالحرف العربي , ومن ناحية أخرى فـإن هـذه اللغـة Adareالمحلي أدار 
 والـصومالي »الأورومـو«الرغم من أنها محاطـة مـن جميـع الجهـات بلغـة الجـالا 

ولكــن التــأثير الكبــير في مجــال , وهــذه اللغــات تركــت أثرهــا في اللغــة الهرريــة 
ويرجع ذلك إلى التأثير الإسلامي الطويـل بهـا , المفردات أحدثته اللغة العربية 

 . IQH إثيوبيا حيث تعتبر مدينة هرر أول مدينة إسلامية في
كذلك كتب الصوماليون في الحبشة لغتهم بالحرف العربي , كما أن متحـدثي 
لغات العفر والبيجا من الجماعات البدوية المسلمة يفـضلون اسـتخدام العربيـة 

, كـما اسـتخدم الحـرف العـربي في كتابـة اللغـة الأوروميـة  IRHكلغة مكتوبة لهم 
عربي منـذ زمـن بعيـد في كتابـة النـصوص  حيث استعمل الحرف ال»لغة الجالا«

 . ISHالدينية والأذكار والمدائح 
 : ــ كتابة مؤلفات العلماء الأحباش باللغة العربية ٤

ظهر العديد من العلماء والفقهاء من بين المسلمين الأحباش الـذي نبغـوا في 
ًالعلوم الدينية وعلوم اللغة العربية وبلغوا فيها شأنا كبيرا , حتى أنهـ م وضـعوا ً

ًالعديد من المؤلفات بلغاتهم المحلية وباللغة العربية أيضا , ومن هـؤلاء العلـماء 
, الـذي وضـع أربعـين مقالـة ) هــ١٤٤٢ت (الشيخ سيد فقيه زبـير مـن يـاجو 

) هــ١٨٨٢ت  (Annaتعليقية عن الأجروميـة , وجمـال الـدين محمـد مـن أنـا 
                                                 

(١) Ullendorff , E . The Ethiopians , P.١٣٠. 
(٢) Hess , Robert , Ethiopians , The modernization of Autocracy , PP. ١٨-         

١٩ . 
 ) . ٩٠ص( دراسة تحليلية , »الجالا«محمد حسن مكي , الأورومو ) ٣(

o b e i k a n d l . c o m



<^éÏè†Êc<»<êÚø‰ý]<êe†ÃÖ]<Üé×ÃjÖ] RRR
ًوالذي وضع كتابـا كـاملا في الفقـه بعنـوان  ة الطـالبين في معرفـة مهـمات كفايـ«ً

 , والشيخ إبراهيم عبد الرازق الذي ألف تعليقات على ألفية بن مالك , »الدين
عناية «ًي والذي وضع كتابا في الفقه بعنوان قوالشيخ جوهر بن حيدر من شون

ً , كما كتب الشيخ محمد أمان من داري تعليقا على الأجرومية بعنـوان »الطالبين
 . IQH » في شرح الأجروميةالمقاصد الوافية«

ًهورين أيضا الشيخ حـسن بـن حبيـب الحنفـي الجـبرتي مـن شومن العلماء الم
شرح وقايـة «والو وله مؤلفات ومـصنفات كثـيرة منهـا تفـسير القـرآن الكـريم 

شرح تحفة الملـوك « , »شرح مختصر القدوري« , »شرح كنز الدقائق« , »الرواية
 . IRHصنيفات وشروح أخرى كثيرة  , وله ت»الذي سماه بمنهج السلوك

<^éeçémc<»<íée†ÃÖ]<íÇ×Ö<êÖ^£]<Ä•çÖ]<V< <

تعرفنا في الصفحات السابقة على مراحـل انتـشار اللغـة العربيـة في إثيوبيـا , 
وعوامل هذا الانتشار ومظاهره ورأينا إلى أي مدى وصلت اللغـة العربيـة مـن 

في إثيوبيـا تعرضـت إلى هـزات مكانة وانتشار في إثيوبيـا , إلا أن اللغـة العربيـة 
متعددة ومعوقات كبيرة أدت إلى تراجع هذه المكانة وانحسار ذلـك الانتـشار , 
ورغم ذلك فما تزال اللغة العربية تحتفظ بمكانة ووضـع متميـز في إثيوبيـا , ولا 

 : ًزال لها نوعا من التواجد على الساحة الإثيوبية وذلك على النحو التالي 
 : ة لغة دين ــ اللغة العربي١

لا تــزال اللغــة العربيــة هــي اللغــة الدينيــة لمــسلمي إثيوبيــا , فعــدد المــسلمين 
الكبير لا يزال من أهم عوالم استقرار وثبات اللغة العربيـة هنـاك , وتعـد اللغـة 

                                                 
(١) Ahmed Hussein , Traditional Muslim Education in Wallo , P.١٠١. 

 ) . ٨٥ص(إبراهيم , عبد العزيز عبد الغني , أهل بلال , ) ٢(
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العربية لغة مقدسة بالنسبة لمسلمي إثيوبيا فهي لغة القرآن الكـريم وهـي اللغـة 

لــذا فــإن معرفــة اللغــة العربيــة لا تــزال ;  الدينيــة المــستخدمة في إقامــة الــشعائر
ملازمة لحفظ القرآن الكريم وفهمه وضرورة لفهم واستيعاب تعاليم الإسـلام 
من مصادره الأساسـية , ويـشير فيرجـسون إلى هـذا الـدور الـذي تلعبـه اللغـة 

 لابـد لـهـــ بصرف النظر عن لغته الأم ــ فيذكر أن أي مسلم , العربية في إثيوبيا 
 أشـهد أن لا إلـه إلا االله «: من الإلمام ببعض العبارات العربيـة مثـل الـشهادتين 

 , أو البـسملة أو »الـسلام علـيكم«:  , أو عبـارة التحيـة »ًوأن محمدا رسول االله 
غيرها , كما يجب عليه حفظ الفاتحة وبعض الآيات القرآنية باللغة العربية حتى 

ًن يـزداد تفقهـا في شـؤون دينـه فعليـه أن يستطيع أن يؤدي صلاته , ومـن أراد أ
ًيزداد علما باللغة العربية ليطلع على المؤلفات الدينيـة المختلفـة مـن كتـب الفقـه 

 ولذا نجد أن الأفراد يختلفـون في ;إلخ ... والشروح والتفاسير وكتب الحديث 
مــدى إلمــامهم وإتقــانهم للغــة العربيــة فمــنهم مــن يفهــما ويتحــدثها بــشكل تــام 

يع اســتخدامها في الحيــاة اليوميــة , ومــنهم مــن يــستطيع تــلاوة القــرآن ويــستط
الكريم والحديث في الأمور الدينية ويمكنه فهم الخطب باللغة العربيـة لكنـه لا 
يستطيع استخدامها في حياته اليومية , ومنهم من تقتصر معرفته بهـا عـلى إقامـة 

  ;تعلمه من اللغة العربيةويتوقف كل ذلك على مقدار ما , الشعائر الدينية فقط 
 . IQHفي المساجد أو في المدارس  الإسلامية التي يتم فيها تعليم اللغة العربية 

 : ــ اللغة العربية لغة تعامل ٢
تعد اللغة العربية إحدى أهم لغات التعامـل في إثيوبيـا , حيـث تعتـبر اللغـة 

  الانتــشار فيالعربيــة واللغــة الأمهريــة مــن لغــات التعامــل والاتــصال واســعة 
                                                 

(١) Arabic in Ethiopia , P. ١٢٠ -١١٩   Ferguson , C.A , The Role of . 
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, وتظهــر هــذه الأهميــة بــشكل خــاص بــين مــسلمي إثيوبيــا الــذين  IQHإثيوبيــا 

 . ًحيث تعد العربية وسيلة التفاهم المشتركة بينهم جميعا , يتحدثون لغات مختلفة 
وللعربيــة وجــود واضــح في المــدن الإســلامية مثــل هــرر وجــيما وعــروسي 

هنا أن نشير أنه مـن النـادر أن تجـد وغيرها من المدن الإسلامية بإثيوبيا , ويجب 
فهـي , من الإثيـوبيين غـير المـسلمين مـن يتحـدث اللغـة العربيـة كلغـة تعامـل 

مرتبطة إلى حد كبير بالأقـاليم والجماعـات المـسلمة في إثيوبيـا , واللغـة العربيـة 
المستخدمة في الحديث في إثيوبيا تميـل إلى اللهجـة اليمنيـة أو الـسودانية ولكنهـا 

ًأحيانا باللهجات المحلية , كما أن هناك عـددا مـن المـسلمين الـذين تـأثروا تتأثر  ً
باللغة العربية الفـصحى نتيجـة لدراسـتهم لهـا في المـدارس أو المـساجد أو عـن 

 . IRHطريق الإذاعة أو القراءة فاستخدموها في معاملاتهم 
حيـث , ولا تزال اللغة العربية مفهومـة في الأسـواق الإثيوبيـة بـشكل كبـير 

أدت سيطرة العرب القديمة على التجارة الإثيوبية إلى انتقال كثير من المفردات 
العربية في هذا المجال والتي لا تـزال موجـودة حتـى الآن , إلا أن وضـع اللغـة 

, العربية كلغة تعامل أخـذ في التراجـع أمـام سـيادة اللغـة الأمهريـة مـن ناحيـة 
 . لإنجليزية من ناحية أخرى وأمام التقدم والانتشار الكبير للغة ا

 : ــ اللغة العربية في وسائل الإعلام الإثيوبية ٣
تتمتــع اللغــة العربيــة بوجــود ملحــوظ عــلى الــساحة الإعلاميــة الإثيوبيــة , 
ًفالإذاعــة الإثيوبيــة تخــصص يوميــا ســاعة مــن إرســالها تقــدم باللغــة العربيــة ,  ُ

                                                 
(١)   Bender , M.L. , Language in Ethiopia , P.١٢. 
(٢) Arabic in Ethiopia , P.١٢١-١٢٠    Ferguson , C.A , The Role of . 
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كــما تتــضمن بعــض الــبرامج  ,وتتنــاول هــذه الفــترة الأخبــار المحليــة والعالميــة 

 . والأغاني العربية 
كما تصدر عدة صحف إثيوبية باللغة العربيـة ومـن هـذه الـصحف صـحيفة 

 , ويزيد عمر هذه الصحيفة عن نصف قرن , وتصدر في أديس أبابا ولم »العلم«
ــشأتها في عــام  ــذ ن ــصدور من ــى الآن , وم١٩٤٢تتوقــف عــن ال ــم« وحت  »العل

ارة الإعـلام الإثيوبيـة والهـدف مـن إصـدارها صحيفة حكومية تصدر عـن وز
إعلام الشعوب العربية والمجتمـع الـدولي بالنـشاطات الـسياسية والاقتـصادية 
والاجتماعية والثقافية لإثيوبيا , بالإضافة إلى تعزيز العلاقات الثنائية بين إثيوبيا 

 . IQHوبلدان العالم العربي المجاورة 
 العربية والإسلامية التـي تـصدر في ًوهناك أيضا بعض الصحف والمجلات

 وهــي مجلــة إســلامية شــهرية تعكــس وجهــة النظــر »بــلال«إثيوبيــا مثــل مجلــة 
 وهــي مجلــة »الرســالة«الإســلامية والمجتمــع في إثيوبيــا , وكــذلك تــصدر مجلــة 

ــة , وكــان  ــة واللغــة الأمهري ــة إســلامية باللغــة العربي ــصدرها جمعي إســلامية ت
مية قـد أصـدر صـحيفة نـصف شـهرية باللغـة المجلس الأعلى للشؤون الإسـلا

 . IRHإلا أنها توقفت عن الصدور لأسباب مالية , العربية والأمهرية 
وبدون شك فإن صـدور مثـل هـذه الـصحف يـدل دلالـة واضـحة عـلى أن 
اللغة العربية في إثيوبيا لها أرضية وخلفيـة ثابتـة بحكـم ذلـك العـدد الهائـل مـن 

  . المسلمين وبحكم الجوار العربي
                                                 

 ) . ٥١, ٥٠ص(يلي , صادق , أديس أبابا زهرة إثيوبيا الجديدة , ) ١(
 ) . ٥٢ص(المصدر السابق , ) ٢(
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 : ــ اللغة العربية في التعليم الإثيوبي ٤

ًنظرا لأهمية الحديث عن وضع اللغة العربية في نظـام التعلـيم الإثيـوبي فإننـا 
 . سوف نتناوله بشيء من التفصيل 

فإننـا يجـب أن نـشير في , لو أردنـا أن نرصـد تعلـيم اللغـة العربيـة في إثيوبيـا 
 : لتعليم البداية إلى أن إثيوبيا بها نوعين من ا

 . ــ تعليم حكومي ١
  . »محلي ــ خاص«ــ تعليم غير حكومي ٢

 مرحلة من مراحـل ةوتجدر الإشارة إلى أنه لا يتم تدريس اللغة العربية في أي
التعليم الحكومي , أمـا في التعلـيم غـير الحكـومي فنجـد أن اللغـة العربيـة يـتم 

 العربيـة في المـدارس تعليمها وتدريسها بشكل كبير , حيث يـتم تـدريس اللغـة
ــدارس الإســلامية الخاصــة محــدودة  ــذلك في بعــض الم ــة وك ــة التقليدي القرآني
الانتشار , ويلاحظ أن الهـدف مـن تعلـيم اللغـة العربيـة في إثيوبيـا يختلـف مـن 
منطقة إلى أخرى , ففي المناطق الريفية أو المناطق البدوية نجد أن الهـدف دينـي 

 يتم التعليم من أجـل تمكـين الأطفـال مـن قـراءة حيث, وثقافي في المقام الأول 
وتلاوة القرآن الكريم والنـصوص الدينيـة الأخـرى المكتوبـة بالعربيـة , أمـا في 
ًالمناطق الأكثر تمدنا فإن اللغة العربية تـستخدم كلغـة تعامـل وكوسـيلة اتـصال 
 على الأقل في المعاملات التجاريـة وفي تـدوين الحـسابات أو كتابـة العقـود ومـا

 لذلك نجد أن مستوى إلمام الإثيوبيين المسلمين باللغـة العربيـة ; IQHشابه ذلك 
 .  يختلف من منطقة إلى أخرى 

                                                 
(١) Bender , M.L. , Language in Ethiopia , P. ٣٥٠. 
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 وهــي »المــدارس القرآنيــة«ويــتم تــدريس اللغــة العربيــة في مــدارس تــسمى 

وهي مـدارس , مدارس أهلية لا تخضع لإشراف الحكومة ولا تحظى باعترافها 
 : سم الدراسة في هذه المدارس إلى مرحلتين هما بدائية إلى حد كبير , وتنق

<÷æ_<VêrãjÖ]<í×u†Ú Tehaji V  
ًتشبه هذه المرحلة إلى حد بعيد نظام التعليم الديني الـذي كـان قـائما في كثـير 

ي يعرف في مصر , عـلى سـبيل المثـال باسـم ذمن البلاد العربية والإسلامية وال
َّالكتــاب« حتــى الآن في بعــض القــرى المــصرية ,  والــذي لا تــزال آثــاره باقيــة »ُ

, وهـذه المرحلـة لهـا  IQH كما هو واضح كلمـة ذات أصـل عـربي »تهجي«وكلمة 
 : دفان أساسيان هما ه

 . ــ تعليم الحروف العربية ١
 . ــ قراءة القرآن الكريم ٢

ولتحقيق هذين الهدفين لابد أن يمر الطالـب بعـدة خطـوات , ففـي البدايـة 
 الحروف العربيـة , ويبـدأ الطـلاب في حفـظ هـذه الحـروف يجب عليه أن يتعلم

فتكتب على ألواح خشبية ويقوم المعلم أو أحد التلاميذ القدامى بقراءتها ويظل 
الطفــل يرددهــا حتــى يحفظهــا عــن ظهــر قلــب , والخطــوة التاليــة يــتعلم فيهــا 
الأطفــال النقــاط التــي توضــع فــوق الحــروف أو أســفلها أو داخلهــا ثــم يــتعلم 

حيــث يــتعلم علامــات الــشكل الأربعــة ,  النطــق الــصحيح للحــروف الطفــل
  , ثم يتعرف الطالب عـلى أصـوات المـد »الفتحة , الكسرة , الضمة , السكون«

                                                 
 في »التهجـي« من منطقة إلى أخرى داخل إثيوبيا , فبينما تعرف باسـم »التهجي«تختلف تسمية مرحلة ) ١(

  في مدينــة هــرر وجــيما وإقلــيم        Mejilis Qortan »مجلــس قــرآن«والــو وإيفــات , نجــد أنهــا تــسمى 
 .مدنة في معظم المراكز المت Sheikhy ٍ »الشيخ«عروسي , في حين تعرف باسم مدارس 
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ن إحيـث , ً, وتعد هذه الخطوة خطوة هامة جدا بالنـسبة للأطفـال ) أ , و , ي(

 يقـرءوا أو وهـم لـن يـستطيعوا أن, اللغة العربية تعتبر لغة أجنبية بالنـسبة لهـم 
يكتبــوا دون معرفــة هــذه الحركــات كــما يفعــل أبنــاء العربيــة , بالإضــافة إلى أن 
الهدف الرئيس من تعلم اللغة العربية في هذه المرحلة هو قـراءة القـرآن الكـريم 
ًالمكتوب مـصحوبا بالحركـات , وبعـد ذلـك يـتعلم الطـلاب كيفيـة الـربط بـين 

 . IQHالحروف وكيفية قراءتها وكتابتها مجمعة 
وبعد ذلك يبدأ الطلاب في التدرب على قـراءة الآيـات القرآنيـة ويـتم ذلـك 
بطريقة التهجي , وربما اكتسبت هذه المرحلة تسميتها من هذه العمليـة , فنجـد 
أن الطالب يبدأ بنطق الحروف والحركات واحدة تلو الأخـرى ثـم يقرأهـا بعـد 

 ثم يحدد الحركة وبعد ذلك ًذلك سويا , فيبدأ بتحديد الحرف الأول من الكلمة
ًيتم نطق الصوت الناتج عن اتحادهما معا , ويتكرر هذا بالنسبة للحـرف الثـاني 
ٍوالثالث حتى تنتهي حـروف الكلمـة وعندئـذ ينطـق الكلمـة ذاتهـا كلهـا دفعـة 

 . واحدة 
وبعد فترة من التدريب يبدأ الطفـل في حفـظ سـور وأجـزاء القـرآن الكـريم 

ًالطلاب يتمكنون من حفظ القرآن الكريم كاملا بينما حتى يتم حفظه , وبعض 
َّتكتفــي غالبيــة الطــلاب بحفــظ عــدة أجــزاء منــه فقــط ومــن ثــم يتوقفــون عــن 

 . IRH لطفل إلى نهايته في هذه المرحلة الذهاب إلى المدرسة وبذلك يصل تعليما
<^⁄éÞ^m<V<íéÖ^ÃÖ]<Œ…]‚¹]@Ü×Â? Ilm <V 

وخاصـة الـذين ـــ فإن الكثيرين منهم  الطلاب مرحلة التهجي ىنهُبعد أن ي
                                                 

(١) Ahmed Hussein , Traditional Muslim Education in Wallo , P. ٩٩. 
(٢) Bender , M.L. , Language in Ethiopia , P. ٣٥٢. 
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يتوقفون عن مواصلة الدراسة ويكتفون بما ــ يسكنون المناطق الريفية والبدوية 

لوه مــن معرفــة , أمــا الطــلاب الــذين يريــدون مواصــلة دراســتهم فــإنهم َّحــص
 , وفي هذه المرحلة يتم »علم«يلتحقون بالمدارس الإسلامية العالية التي تسمى 

ًلفقه الإسلامي كـما يـتم أيـضا تـدريس علـم التوحيـد والتفـسير دراسة مكثفة ل
 . وكذلك تتم دراسة علم المنطق , والحديث 

وحتى يتمكن الطلاب من دراسة وتحصيل هذه العلوم فلابد لهم من دراسة 
النحو العربي وقواعد العربية , ويعد النحو من أهـم العلـوم اللغويـة التـي يـتم 

 »الأجروميـة«ومن الكتب التي تدرس في هذا الفرع , تدريسها في هذه المرحلة 
 , كـذلك » المغني اللبيـب « و»المجيب« و»ألفية بن مالك« و»مطالعة العرب«و

هناك علوم لغوية أخرى يتم تدريسها مثل الصرف والعروض والبيان والبديع 
 . IQHوالبلاغة 

 , رحلـة الأولىوإذا كان معظم الطلاب في المناطق الريفية والبدوية يكتفون بالم
فـإن القليـل ـــ حيث يعمل أغلب المـسلمين بالتجـارة ــ فإنه في المناطق المتمدنة 

ًمنهم يكرسون أوقـاتهم لدراسـة رسـمية كهـذه فمعظمهـم يتعلمـون شـيئا مـن 
التفسير أو الفقه وغيره من العلوم الدينيـة الإسـلامية أثنـاء أوقـات فـراغهم في 

 . IRHتمعون إلى الدروس التي تلقى هناك المساء حيث يذهبون إلى المسجد ويس
ًونظرا لأن المدارس القرآنية التي أشرنا إليها سابقا والتي تقوم بتعليم اللغـة  ً

نهــا لا إحيــث , العربيــة والقــرآن الكــريم لا تفــي بمتطلبــات العــصر الحــديث 
                                                 

(١) Ahmed Hussein , Traditional Muslim Education in Wallo , P. ١٠٠ -            

١٠٠١. 
(٢) Bender , M.L. , Language in Ethiopia , P. ٣٥٣. 
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. ...تاريخ ــ جغرافيا ــ كيميـاء ـــ لغـة إنجليزيـة «تدرس المواد الحديثة المختلفة 

   , كــما أنهــا لا تعلــم الأطفــال قــراءة وكتابــة اللغــة الأمهريــة لغــة الدولــة»إلــخ
لذلك أخذت هذه المـدارس في فقـد الكثـير مـن أهميتهـا ولم يعـد لهـا ; الرسمية 

 . مكان في نظام التعليم الحديث 
لــذا أصــبح مــن الواجــب إيجــاد موائمــة بــين المــدارس القرآنيــة والمــدارس 

ات الكثافــة المــسلمة , ومــن أجــل هــذا ظهــرت المــدارس الحديثــة في المنــاطق ذ
 وهذه المدارس عـادة مـا تقـوم Madrasa »مدرسة«الخاصة التي تعرف باسم 

ــع مــنهج  ــراءة القــرآن الكــريم بالإضــافة إلى أنهــا تتب ــة وق ــيم اللغــة العربي بتعل
ومقررات وزارة التعليم , وهذا النوع من المدارس ينتـشر إلى حـد مـا سـواء في 

الصغيرة أو في المدن الكبرى حيث توجـد سـت مـدارس منهـا في مدينـة القرى 
وأعـداد , وعـشرة مـدارس في أديـس أبابـا , وعشرين مدرسة في ديـرداو , هرر 

, لكن يؤخذ عـلى هـذه المـدارس ازدحـام  IQHصغيرة أخرى في غيرها من المدن 
 والقـرآن لأن الطلاب في هذه المدارس يجب أن يتعلموا اللغة العربيـة; المناهج 

الكريم بالإضافة إلى تعلم اللغة الأمهريـة واللغـة الإنجليزيـة إلى جانـب المـواد 
الأخرى التي تدرس في المـدارس الابتدائيـة العاديـة , كـذلك يؤخـذ عـلى هـذه 

ًالمدارس أنها عادة لا تقـدم برنامجـا تعليميـا كـاملا  ً ونتيجـة لـذلك فـإن العـادة , ً
ــذ هــذ ــترك التلامي ــسائدة هــي أن ي ــع ال ــدارس في الــصف الثالــث أو الراب ه الم

ويلتحقون بمدارس أخرى من أجل تعليم أفضل وفـرص أكـبر لاجتيـاز هـذه 
 . المرحلة للوصول إلى المرحلة الثانوية 

                                                 
(١) Ibid , P.٣٦٠. 
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وبالإضافة إلى هذين النوعين من المدارس التـي تقـوم بتعلـيم اللغـة العربيـة 

ًعـا ثالثـا مـن المـدارس  نجد نو»المدارس القرآنية , المدارس الإسلامية الخاصة« ً
 المدارس الخاصة بالجاليات العربية والإسلامية في إثيوبيا , وهذه المدارس يوه

تابعة لبعض الدول أو الأفراد من العرب والمسلمين وتقوم بتعليم اللغة العربية 
 . والدين الإسلامي بالإضافة إلى المواد الأخرى 

ع بإمكانيات تعليمية أكثر وهذه المدارس ذات مستوى تعليمي أفضل وتتمت
ًلذلك تجد هذه المدارس قبولا كثيرا من مسلمي إثيوبيا ; ًتقدما  ً . 

<^éeçémc<»<íée†ÃÖ]<íÇ×Ö]<Äq]†iæ<…^Š©]<h^f‰_<V< <

عندما نطالع الوضع الذي وصلت إليه اللغة العربية في إثيوبيا ونـرى مـدى 
اؤل عـن الأسـباب التـي التراجع والانحسار الذي ألم بها يتبادر إلى أذهاننـا تـس

أدت إلى ذلك الوضع , وللإجابة على هذا التساؤل نجد عدة أسباب تضافرت 
ًسويا وأدت إلى ذلك التراجع , ويـأتي عـلى رأس هـذه الأسـباب تـأثير اللغـات 

بية والاستعمار , فبداية من القرن الخامس عشر وحتـى القـرن العـشرين والأور
سيطرته ونفوذه على غالبية دول القارة , حاول الاستعمار الأوروبي الذي بسط 

ــا  ــة في إفريقي ــة العربي ــشار الإســلام والثقاف ــل وانت ــة دون تغلغ ــدأ, الحيلول              وب
بية , وكان محل التنازع اللغة وسـيلة نقـل والصراع بين الثقافتين العربية والأور

 . IQHالثقافة 
والثقـافي والفكـري في وقد عمل الاستعمار الأوروبي على الامتـداد اللغـوي 

دول القارة , فانتشرت اللغات الأوروبية في دول القارة بشكل كبير , وحظيت 
                                                 

 , ١٩٨٥ إلى ١٩٥٢سليم , رجاء إبراهيم , التبادل الطلابي بين مصر والدول الإفريقية في الفترة مـن ) ١(
 ) . ٢٤ص(
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اللغة الفرنسية بانتشار كبير في إفريقيا حيث توجد أربعة وعشرين دولة إفريقيـا 

حيث تعد اللغـة الفرنـسية اللغـة الرسـمية بجانـب لغـة أو , تنتشر بها الفرنسية 
انت مستعمرات فرنسية , كما انتشرت اللغـة الإنجليزيـة لغتين في الدول التي ك

ًأيضا حيث توجد إحدى وعشرين دولـة إفريقيـة تعتـبر اللغـة الإنجليزيـة فيهـا 
ًأكثر اللغات انتشارا وبعض الدول اتخذتها كلغة رسـمية لهـا , كـذلك انتـشرت 

 . IQHاللغة الأسبانية واللغة البرتغالية في المستعمرات التي كانت تابعة لهما 
وإذا كان الاحتلال الإيطالي لإثيوبيا لم يؤد إلى نشر اللغـة الإيطاليـة بهـا عـلى 
ًنطاق واسع , نظرا لقـصر الفـترة التـي قـضاها فيهـا , ولم تـتح لـه الفرصـة لهـذا 

ًالتأثير الكبير , إلا أن الإيطاليين قد تركوا أثرا بالغا غير هـين  حيـث انتـشرت , ً
 سكان إثيوبيـا واسـتعملت الإيطاليـة كلغـة تعامـل اللغة الإيطالية بين عدد من

, ولم تكن إيطاليا وحدها هي التي لعبت  IRHوخاصة في مجال العمل والصناعة 
 , بية في إثيوبيا فقد سبقها في هـذا المجـال البرتغـاليونوًدورا في نشر اللغات الأور

 كما أن ظروف إثيوبيـا الـسياسية أدت إلى تـدخل قـوى أجنبيـة أخـرى وخاصـة
الإنجليز والفرنـسيين , وكـل قـوة مـن هـذه القـوى عملـت عـلى نـشر اللغـات 

 . الأوروبية , كل حسب توجهه , وكان كل ذلك على حساب اللغة العربية 
وقد لجأت القوى الاستعمارية إلى وسائل مختلفة لتحقيق أهدافها ومـن أهـم 

 : هذه الوسائل 
يات الكبيرة لها , وترجمة ــ إطلاق يد البعثات التنصيرية وتخصيص الإمكان١

الإنجيل إلى كل اللغـات الإفريقيـة المحليـة , فتمـت ترجمـة الإنجيـل إلى لغـات 
                                                 

 ) . ٣٠, ٢٩ص(المصدر السابق , ) ١(
(٢) Bender , M.L. , Language in Ethiopia , P. ١٧١. 

o b e i k a n d l . c o m



^éÏè†Êc<»<êÚø‰ý]<êe†ÃÖ]<Üé×ÃjÖ]< <RSS
ُإثيوبيا المحلية المختلفة , فترجم إلى الأمهرية والأوروميـة والتيجرينيـة وغيرهـا 

 . من اللغات المحلية الأخرى 
ة والعلاقـات ــ محاولة تشويه صورة العلاقات العربية الإثيوبيـة مـن ناحيـ٢

المــسيحية الإســلامية في إثيوبيــا مــن ناحيــة أخــرى , وذلــك عــن طريــق إظهــار 
العرب على أنهم تجار رقيق ومستعمرون , والعمل عـلى إحيـاء نزعـة التعـصب 
الديني بين مسلمي ومسيحي إثيوبيا بالإضـافة إلى إهمـال المـسلمين وحرمـانهم 

 . لى تأخرهم وتخلفهم من فرص التعليم وفرص العمل المناسبة مما أدى إ
ــــ تعطيــل كتابــة اللغــات الإثيوبيــة التــي كانــت تكتــب بــالحرف العــربي , ٣

ل ذلك بالحرف اللاتيني , فتم التوسع في كتابة اللغـات الإثيوبيـة التـي اواستبد
كانت تكتب بالحرف العربي واستبدالها بالحرف اللاتيني كـما حـدث مـع اللغـة 

رمو , وكتابة هذه اللغات بالحرف اللاتيني يعني الصومالية في إثيوبيا ولغة الأو
ربط هؤلاء الأقوام بالثقافة الغربيـة مـن ناحيـة وفـصل الإثيـوبيين عـن تـراثهم 

 . المسجل بالحرف العربي وعزلهم عن ماضيهم من ناحية أخرى 
ــ فرض اللغات الأوروبيـة كلغـات تعلـيم في المـدارس الحكوميـة , وكـان ٤

ً اللغة العربية نهائيـا وإبـدالها باللغـات الأوروبيـة , الهدف من ذلك القضاء على
وبالفعــل تــم ذلــك في إثيوبيــا حيــنما تــم إقــرار اللغــة الإنجليزيــة كلغــة للتعلــيم 

 . IQHالحكومي في المرحلة الثانوية والتعليم العالي 
كذلك ساعدت السياسة اللغوية في إثيوبيـا عـلى سـحب البـساط مـن تحـت 

ا أدى إلى انحـسارها , ذلـك أنـه تـم منـع اسـتخدام اللغـة أقدام اللغة العربية ممـ
                                                 

 , ١٩٨٥ إلى ١٩٥٢ين مصر والدول الإفريقية في الفترة مـن سليم , رجاء إبراهيم , التبادل الطلابي ب) ١(
 ) . ٣١, ٣٠ص(
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العربية في المدارس الحكومية , كما صـدرت مراسـيم يحـرم فيهـا اسـتعمال اللغـة 

, وكـذلك تـم فـرض اللغـة  IQHالعربية في المحاكم الشرعية الخاصـة بالمـسلمين 
للتعليم الأمهرية كلغة للتعليم في المرحلة الأولى وفرض اللغة الإنجليزية كلغة 

الحكومي في المرحلة الثانوية والتعلـيم الجـامعي , ممـا أدى إلى تقلـيص المـساحة 
التي كانت تحتلها اللغة العربية في كل أنحـاء إثيوبيـا وذلـك بعـد أن كانـت لغـة 

 . العلم والثقافة 
والحقيقة أننا لا يجب أن نلقي بالمسؤولية الكاملة لانحسار اللغـة العربيـة في 

ُكاهل الاستعمار الأوروبي والسياسة اللغوية التي أتبعت في إثيوبيا , إثيوبيا على 
ًوإن كانا قد لعبا دورا كبيرا في هذا الجانب , ولكن هنـاك عامـل آخـر لـه أهميـة  ً
كبيرة وهو الوضع الحضاري والثقافي للعـرب , ففـي الوقـت الـذي كانـت فيـه 

رب في حالـة مـن التـأخر ُبا تتقدم وترسخ أقدامها في إفريقيا كلها كان العـوأور
والتخلف الحضاري , وقد أثر ذلك بشكل كبير عـلى الـدور الثقـافي للعـرب في 

كما أدى إلى فقدان الكثير من الأرض التي كانت اللغة العربية قـد , هذه المنطقة 
كسبتها في الماضي , وخلاصـة الأمـر أن انتـشار اللغـات وتقـدمها أمـر مرهـون 

 . بتقدم أصحابها وتفوقهم 
***** 

 
 
 

                                                 
 ) .١٥٩ص(العبودي , محمد بن ناصر , في إفريقية الخضراء , ) ١(
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بدايــة يجــب أن نلاحــظ أن إثيوبيــا بهــا أرضــية خــصبة لنــشر اللغــة العربيــة , 
وذلك لكثرة عدد المسلمين بها وغالبيـة هـؤلاء المـسلمين شـغوفون وفي حاجـة 
لمعرفة شؤون ديـنهم , الأمـر الـذي لـن يتحقـق إلا بمعرفـة ولـو جزئيـة باللغـة 

لم اللغـة العربيـة موجـود بالفعـل ولا  لذلك فإن عامل الإقبال على تع;العربية 
ًيحتاج سوى تفعيل واستثارة فقط , ولكننا نلاحظ أيضا أن هناك أمرا قد يعوق  ً

نهـا إحيث , ذلك الإقبال وهو ارتباط مصلحة الأفراد بتعلم اللغات الأوروبية 
في حـين ارتبطـت , تتيح فرص أكبر للوصول إلى الوظائف الرفيعة في المجتمـع 

ُية بالماضي وينظر إليها كلغة دينية يقتصر دورها على إقامـة الطقـوس اللغة العرب
 لذلك لابد من وجـود الحـافز الـذي يـشجع الإثيـوبيين ;والشعائر الدينية فقط 

ُعلى تعلم اللغة العربية وذلـك بـأن تخـصص لهـم المـنح الدراسـية في الجامعـات 
صـصات وليـست العربية والإسلامية على أن تكون هـذه المـنح في مختلـف التخ

 . مقصورة على العلوم اللغوية والدينية فقط 
كــما يجــب أن يــزداد نــشاط نــشر الثقافــة العربيــة في إثيوبيــا عــن طريــق إيجــاد 
مدارس عربية إسلامية ذات مستوى مرتفع ; لأن المستوى المتواضع للمدارس 

د  لـذلك يجـب إيجـا;الإسلامية في إثيوبيا لا يؤهل طلابها لمستوى علمي متقدم 
نوع من التنسيق بين الجهود العربيـة والإسـلامية وبـين مـسلمي إثيوبيـا لإيجـاد 
نوع من التعليم يضمن الحفاظ على الهوية الإسـلامية لمـسلمي إثيوبيـا ويـساعد 

ًويخرج طلابا على مستوى علمي , على نشر اللغة والثقافة العربية من جهة ثانية 
 . لائق من جهة ثالثة 
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يوبيين بالكتب العربيـة المتطـورة , وإمـدادهم بالمدرسـين كما يجب تزويد الإث

ذوي المستوى العلمي الجيد , كذلك يمكن افتتاح مراكز ثقافية عربية في إثيوبيا 
على غرار المراكز الثقافية الأوروبية والأمريكيـة , وقـد تبـدو هـذه الاقتراحـات 

ُمكلفة ماديا إلا أن ذلك يعد أفضل استثمار للمال العربي وا  لأن هذا ;لإسلامي ً
الاستثمار هو استثمار للعقول وهذا الجهد والمال لن يـذهب سـدى لـو اسـتطعنا 

 . ًاستثماره جيدا 
ًن هناك صراعا حـضاريا ثقافيـا بـين إ: وفي النهاية يمكننا أن نقول باختصار  ً ً

الحضارة العربية الإسلامية من جهة وبـين الحـضارة الأوروبيـة الأمريكيـة مـن 
هو صراع مشروع والمنتصر فيه هو من تستطيع حضارته وثقافتـه جهة أخرى و

وقيمه أن تستوعب الحـضارات والثقافـات الإفريقيـة وتـضيف إليهـا بـما يخـدم 
  . الأفارقة أنفسهم 

*****  
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ة الأولى , , أهل بـلال , الطبعـ) ١٩٩٤(ــ إبراهيم , عبد العزيز عبد الغني١
 . الدار السودانية للكتب , السودان 

بدون تاريخ , علم اللغة العربية , مكتبة غريـب «ــ حجازي محمود فهمي ٢
 . , القاهرة 

, انتــشار الإســلام والعروبــة فــيما يــلي ) ١٩٥٧(ــــ حــسن إبــراهيم حــسن ٣
 . الصحراء الكبرى , معهد الدراسات العربية , القاهرة 

 . , سيرة الحبشة , القاهرة ) ١٩٥٨(أحمد ــ الحيمي , حسن ٤
ــ سليم , رجاء إبراهيم , التبادل الطلابي بـين مـصر والـدول الإفريقيـة في ٥

 , مركز البحوث والدراسـات الـسياسية , جامعـة ١٩٨٥ إلى ١٩٥٢الفترة من 
 . القاهرة 
ــراهيم عــلي ٦ ـــ طرخــان , إب ــك الإســلامية في ) ١٩٥٩(ـ , الإســلام والممال

 ٣ص( العصور الوسطى , المجلة التاريخية المصرية , المجلد الثـامن , الحبشة في
 . , الجمعية المصرية للدراسات التاريخية , القاهرة ) ٦٨ــ 

ــد ٧ ــد المجي ــدين , عب ـــ عاب ــشة والعــرب , دار الفكــر) ١٩٤٩(ـ ــين الحب         , ب
 . العربي , القاهرة 

 إفريقيـة الخـضراء , دار  , في»بـدون تـاريخ«ــ العبـودي , محمـد بـن نـاصر ٨
 . الثقافة , القاهرة 
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 , الإسـلام والحبـشة عـبر التـاريخ , مكتبـة »بدون تـاريخ«ــ غيث , فتحي ٩

 . النهضة المصرية , القاهرة 
 دراسـة تحليليـة , في »الجـالا«, الأورومـو ) ١٩٨٧(ــ محمد حسن مكـي ١٠

 . قي , الخرطوم , المركز الإسلامي الإفري) ١٠٨ ــ ٨٧ص(دراسات إفريقية , 
, الإسـلام والثقافـة العربيـة في إفريقيـا , ) ١٩٦٣(ــ محمود حـسن أحمـد ١١

 . الجزء الأول , الطبعة الثانية , القاهرة 
, الإذاعات المـصرية الموجهـة إلى شرقـي ) ١٩٩٠(ــ المهدي , فايز محمد ١٢

 . , الهيئة المصرية العامة للكتاب ) ٤٦٣(أفريقيا , المكتبة الثقافية 
, أديـس أبابـا زهـرة إثيوبيـا الجديـدة , في مجلـة ) ١٩٩٤(ــ يـلي , صـادق ١٣

 . , وزارة الإعلام , الكويت ) ٥٧ ــ ٤٢ص( , ٤٢٩العربي , عدد 
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